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${=-+},-@#-W-&{,-.}8m-* },-;1-${=-+},-@#-W-&{,-.}8m-* },-;1-k Rappel (pra	idhāna) du bien définitif de la Mahāmudrā 

 
 

,-1}-]o-:v-k
 Hommage au guide 

 
 

R-1-M1=-+$-9m-+1-+< m;-8"}:-[--kk
 1. Que les guides, les cercles de divinités, 

@}#=-0%t- ò=-#=v1-W;-0-N=-+$-0%=--kk
 Tous les vainqueurs et leurs fils, dans les dix directions et les trois temps 

0+#-;-0P{:-+#}$=-0+#-#m-* },-;1-M1=--kk
 Me considèrent avec bienveillance et m'accordent leur grâce 

'm-06m,-8Es0-.8m-1*v,-8>o:-A m,-0T0-14~+--kk-1
 Pour que mes objectifs se réalisent tels que je les ai fixés. 

 
 

0+#-+$-1*8-9=-={1=-%,-*1=-%+-< m--kk
 2. Moi et tous les êtres [au nombre] infini 

0=1- }̂:-M1-+#-#$=-:m-;=-[ {=-.8m--kk
 De la montagne neigeuse de nos aspirations et actions jaillissent 

8"}:-#=v1-J}#-1{+-+#{-3~#=-&u-Wv,-M1=-kk
 Des cours d'eau de vertus sans la fange des trois cercles de la subjectivité1  

W;-0-!q-06m8m-W-13~:-8'v#->o:-%m#-k-2
 Puissent-ils se déverser dans l'océan des quatre corps éveillés 

 
 

'm-N m+-+{-1-*}0-.-+{-N m+- ò-kk
 3. Tant que nous ne les avons pas obtenus 

[ {-+$-[ {-08m-3|-:0=-\o,-_p-9$lkk
 Pendant cette vie et en toute la succession de naissances 

& m#-+$-&q#-0#;-a-9$-1m-E#=-<m$lkk
 Puissent même les mots "nuisance" et "insatisfaction" ne pas être entendus  

0+{-+#{-W-13~8m-+.;-;-] }+-.:-<}#-k-3
 Et puissions nous partager l'abondance de toutes les satisfactions et actes 

harmonieux  
+  

+;-8A}:-1&}#-*}0-++-0P},-<{=-:0-X,-kk
 4. Puissions nous trouver la meilleure opportunité2, avoir foi, vigueur et perspicacité 

0<{=-#({,-07$-0% {,-#+1=-.8m-0%t+-*}0-,=-kk
 Suivre un bon instructeur, recevoir l'essentiel des instructions 

3u;-06m,-au0-;-0:-&+-1-1&m=-.:-kk
 Les mettre en pratique conformément sans rencontrer des empêchements 

3|-:0=-\o,-_p-+1-&}=-] }+-.:-<}#-k-4
 Et en toutes nos vies (jāti) avoir accès à la bonne loi (saddharma).  

 
 

;v$-:m#=-*}=-.=-1m-<{=-a m0-;=-E};-kk
 5. Puissions-nous nous débarrasser du voile des méprises par l'étude des textes 

canoniques et de la logique 
1,-$#-0=1-.=-*{-3~1-1v,-,#-0%}1-kk

 Et détruire l'obscurité des doutes stériles en réfléchissant aux instructions directes 

" }1-Ap$-8}+-<m=-#,=-;v#=-'m-06m,-#=;-kk
 Puisse le principe (tathātva) devenir manifeste par la lumière qui résulte de la 

culture 
<{=-:0-#=v1->m-'$-0-W=-.:-<}#-k-5

 Et l'éclat de ces trois types de compréhension augmenter. 

 
 

                                                   
1
 Sujet, objet et acte 
2
 Apprécier ce que l'on a (Ringu T. Les 4 rappels) 
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K#-&+-1*8-K;-0+{,-#(m=-#6m-9m-+},-kk
 6. Les deux perspectives (satya) libres des extrêmes de réalisme (nityatva) et de 

nihilisme (uccheda) sont la réalité de base a }-!q:-1*8-K;-3~#=-#(m=-;1-1&}#-#m=-kk
 Les deux équipements (saṃbhāra)3, sans les extrêmes de la surimposition et de la 

dévalorisation, sont le meilleur chemin  N m+-6m8m-1*8-K;-+},-#(m=-8K=-*}0-.8m-kk
 Le fruit que l'on obtient ainsi est le double souci (souci de soi, souci d'autrui) libre 

des extrêmes de l'existence et de l'extinction 
#};-8@p#=-1{+-.8m-&}=-+$-8J+-.:-<}#-k-6

 Puissions-nous trouver une doctrine (dharma) sans méprise. 

 
 

^$-#6m-={1=-(m+-#=;-% }$-7v$-8'v#-;-kk
 7. C'est la pure conscience (cittatva), union de lumière et de vacuité, qu'il faut 

purifier ^ }$-A {+-@#-&{,-L}-I{8m-M;-8A }:-&{=-kk
 C'est par la grande union indestructible (vajrayoga) de la mahāmudrā  

^$-A-Q }-0v:-8Ds;-.8m-Hm-1-M1=-kk
 Que les souillures accidentelles et erronées sont éliminées 

^$=-8K=-Hm-K;-&}=-!q-1$},->o:-<}#-k-7
 Puisse le fruit de cette purification, le corps absolu libre de souillures, devenir 

manifeste. 

 
 

#6m-;-a }-8+}#=-&}+-.-W-08m-#+{$=--kk
 8. L'assurance de la vue est obtenue en coupant les surimpositions (samāropa) de la 

base  
+{-;-1-9{$=-[ }$-0-"}1-.8m-#,+-kk

 Le point crucial de la culture est de préserver [cette vue] sans distraction 

" }1-+},-\o,-;-P;-^ }$-] }+-.8m-1&}#-k
 La meilleure action consiste à développer de la force dans tout ce que l'on cultive 

W-"}1-] }+-.8m-#+{$=-+$-X,-.:-<}#-k-8
 Puissions-nous avoir une vue, culture et action assurées. 

 
 

&}=-M1=-*1=-%+-={1=-< m-M1-8Js;-){-kk
 9. Tous les éléments ultimes (dharma) sont des projections de l'esprit (citta) 

={1=-,m-={1=-1{+-={1=-< m-$}-0}=-% }$lkk
 L'esprit est sans esprit ; elle est vide d'essence d'esprit 

% }$-6m$-1-8##=-%m:-9$-'$-0-% {-kk
 Vide et obstrué par rien, elle se manifeste partout 

;{#=-.:-0K#=-,=-#6m-P-&}+-.:-<}#-k-9
 Puissions-nous bien l'investiguer et déterminer son fondement.  

 
 

9}+-1-B }$-08m-:$-'$-9v;- ò-8Ds;-kk
 10. Sans avoir jamais réellement existé, il se méprend en objectifiant sa propre 

manifestation 
1-:m#-+0$-#m=-:$-:m#-0+#-_p-8Ds;-kk

 A cause de cette méprise (avidyā), il prend à tort l'expérience réflexive comme un 
soi/une essence 

#(m=-84n,-+0$-#m=-N m+-.8m-P}$- ò-8=1=-kk
 Et cette dualité le fait errer dans les vastitudes du devenir 

1-:m#-8Ds;-.8m-P+-+:-&}+-.:-<}#-k-10
 Puissions-nous couper la racine de la méprise de l'ignorance métaphysique (avidyā). 

 
 

9}+-.-1-9m,-W;-0=-<$-1-#7m#=-kk
 11. Il n'est pas réellement existante, car même le Vainqueur ne l'a pas vu 

1{+-.-1-9m,-8"}:-8+=-\o,->m-#6m-kk
 Il n'est pas non plus non-existant, car il est la base du devenir et de l'extinction 

8#;-8 ò-1-9m,-7v$-8'v#-+0v-18m-;1-kk
 Il n'est pas une contradiction, mais le chemin du milieu simultané (yugganaddha) 

1*8-K;-={1=-< m-&}=-(m+-K}#=-.:-<}#-k-11
 Puissions-nous accéder au dharmadhātu (principe des phénomènes (dharmatā)), 

libre des extrêmes. 

                                                   
3
 puṇyasaṃbhāra : les actes méritoires, jñānasaṃbhāra 
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8+m-9m,-6{=-.-#$-#m=-13~,-.-1{+-kk
 12. On ne peut le montrer, disant "il est ainsi" 

8+m-1m,-6{=-A-#$-#m=-0!#-.-1{+-kk
 On ne peut pas le réfuter, disant "il n'est pas ainsi" 

R}-;=-8+=-.8m-&}=-(m+-8 ò=-1-A=-kk
 Le principe des phénomènes (dharmatā), qui n'est pas un objet intellectuel, est 

inconditionné 
9$-+#-+},->m-1*8-,m-${=-.:-<}#-k-12

 Puissions-nous connaître définitivement cet extrême réel. 

 
 

8+m-(m+-1-K}#=-8"}:-08m-W-13~:-8"}:-kk
 13. Tant qu'on ne l'accède pas, on erre dans l'océan du devenir 

8+m-(m+-K}#=-,-=$=-W=-#6,-,-1{+-kk
 Quand on l'accède, l'éveil n'est autre 

*1=-%+-8+m-9m,-8+m-1m,-#$-9$-1{+-kk
 Tout est cela, rien n'est pas cela 

&}=-(m+-\o,-#6m8m-13$-,m-:m#-.:-<}#-k-13
 Puissions-nous connaître la faille des phénomènes (dharmatā), cachée dans la 

conscience (alaya) 

 
 

'$-9$-={1=-;-% }$-9$-={1=-9m,-){-kk
 14. Les apparences sont l'esprit, leur absence d'essence est l'esprit 

K}#=-<$-={1=-;-8Ds;-9$-:$-#m-={1=-kk
 Celui qui réalise cela est l'esprit, celui qui s'y méprend est encore l'esprit 

[ {=-<$-={1=-;-8##-<$-={1=-9m,-.=-kk
 Ce qui naît est esprit, ce qui cesse aussi 

a }-8+}#=-*1=-%+-={1=-;-&}+-.:-<}#-k-14
 Puissions nous retrancher toutes les surimpositions 

 
 

R}=-A=-P};-08m-" }1-> m=-1-0U+-%m$lkk
 15. Sans ne rien altérer par une culture volontaire et intellectuelle 

*-1;-8 ò-84n8m-Tt$-#m=-1m-0[ }+-.:-kk
 Sans se laisser perturber par les vents des préoccupations ordinaires 

1-0%}=-#^p#-1-:$-00=-8'}#-<{=-.8m-kk
 Sans intervenir, restant dans son état naturel, l'esprit prend tout simplement 

connaissance 
={1=-+},-(1=-;{,-1"=-<m$-[ }$-0:-<}#-k-15

 Puissions-nous approfondir la pratique de la réalité de l'esprit et la préserver. 

 
 

J-:#=-K}#-.8m-N-T0=-:$-=:-6m-kk
 16. Les vagues des concepts subtils et grossiers disparaissent d'elles-mêmes 

#9}-1{+-={1=-< m-&u-0}-$$-#m=-#,=-kk
 Le fleuve de l'esprit évolue naturellement sans agitation  

Am$-Ow#=-J}#-.8m-Hm-1-+$-K;-08m-kk
 Ayant séparé/écumé les impuretés de la boue de la lourdeur et de la torpeur 

6m-#,=-W-13~-1m-#9}-0K,-.:-<}#-k-16
 Puisse l'océan du repos mental devenir imperturbable et se stabiliser  

 
 

0W:-1{+-={1=-;-9$-9$-0W=-.8m-3|-kk
 17. Sans qu'il n'y ait rien à regarder, lorsqu'on regarde sans cesse  

1*}$-1{+-+},-,m-'m-06m,-[#-#{:-1*}$lkk
 On verra clairement telle quelle ce qui ne peut être vu 

9m,-1m,-+},-;-*{-3~1-&}+-.-(m+-kk
 En éliminant tout doute sur son existence ou non-existence 

8Ds;-1{+-:$-$}-:$-#m=-<{=-.:-<}#-k-17
 Puissions-nous reconnaître directement notre propre essence sans méprise. 
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9v;-;-0W=-.=-9v;-1{+-={1=-=v-1*}$lkk
 18. En contemplant l'objet, il n'y a plus d'objet, c'est l'esprit que l'on voit  

={1=-;-0W=-.=-={1=-1{+-$}-0}=-% }$lkk
 En contemplant l'esprit, il n'y pas d'esprit4, puisqu'il est vide d'essence 

#(m=-;-0W=-.=-#(m=-84n,-:$-=:-E};-kk
 En contemplant les deux, la saisie dualiste disparaît d'elle-même 

8}+-#=;-={1=-< m-#,=-;v#=-K}#=-.:-<}#-k-18
 Puissions-nous accéder à la luminosité, principe de l'esprit. 

 
 

9m+-A {+-K;-0-8+m-,m-@#-W-&{-kk
 19. Libre d'activité mentale, elle est la Mahāmudrā 

1*8-+$-K;-0-+0v-1-&{,-.}-9m,-kk
 Libre d'extrêmes, elle est le grand Madhyamaka 

8+m-,m-\o,-8 ò=-Q}#=-&{,-6{=-<$-A-kk
 Contenant tout, elle est encore appelée "Grande complétude" (mahāsaṃdhi) 

#%m#-<{=-\o,-+},-K}#=-.8m-#+{$=-*}0-<}#-k-19
 Puissions-nous trouver la confiance qui réalise la réalité de tout à travers son unique 

connaissance. 

 
 

6{,-.-1{+-.8m-0+{-&{,-Wv,-&+-1{+-kk
 20. Le bien-être universel sans attachement est continu 

13,-84n,-1{+-.8m-8}+-#=;-a m0-#9}#-K;-kk
 La luminosité qui ne saisit aucun caractéristique est libre d'obscurcissement 

R}-;=-8+=-.8m-1m-K}#-[s,->m=-Es0-kk
 L'inconnaissance/indifférenciation qui transcend l'intellect est spontanée 

P};-1{+-(1=-B }$-Wv,-&+-1{+-.:-<}#-k-20
 Puissent les expériences se produire sans effort et continuellement 

 
 

07$-6{,-(1=-< m-84n,-.-:$-=:-E};-kk
 21. L'attachement aux bons résultats et l'appréhension des expériences disparaît 

d'elle-même 
$,-K}#-8Ds;-.-:$-06m,-+Am$=-=v-+#-k

 La confusion des ruminations5 est purifiée dans l'espace (dhātu)6 naturel7 

*-1;-<{=-.-($-R$-K;-*}0-1{+-kk
 Dans la connaissance ordinaire, rien n'est à rejeter ou à saisir 

c }=-K;-&}=-(m+-0+{,-.-K}#=-.:-<}#-k-21
 Puissions-nous avoir accès à la vérité du principe des phénomènes (dharmatā) libre 

d'élaboration 

 
 

8E }-08m-:$-06m,-K#-_p-=$=-W=-<$lkk
 22. Bien que la nature des êtres soit toujours éveillée 

1-K}#=-+0$-#m=-1*8-1{+-8"}:-0:-8=1=-kk
 Du fait de ne pas y avoir accès, ils errent sans fin dans le devenir 

&q#-0#;-1v-1*8-1{+-.8m-={1=-%,-;-kk
 Envers les êtres qui éprouvent des peines sans nombre 

07}+-1{+-$ m$-I{-Wv+-;-[ {-0:-<}#-k-22
 Puisse une compassion irrépressive naître en notre être. 

 
 

                                                   
4
 "En fait, dans une forêt, il n'y a pas de forêt, il n'y a que des arbres." Ringu Tulku (Et si vous m'expliquiez le bouddhisme ? p. 168  
5
 culpabilité (voir commentaire (chagme). Ngan rtog : contraire de bzang rtog. "If one denies any [apprehension] whatsoever, including virtuous 

apprehension (bzang rtog) as well as vicious apprehension (ngan rtog), and by viewing even this kind of apprehension to be a defect, it is obvious that 

one wishes to establish the system of the Chinese teacher Hva shang [mo ho yan]." (The critique of Svatantra reasoning by Candrakīrti and Tsong-kha-pa 

Par Kodo Yotsuya) 
6
 de kho na nyid kyi dbyings, (chagmé) 
7
 rang bzhin dbyings : dimension of own-being (mkhan po rig 'dzin) 



 5 

07}+-1{+-$ m$-I{8m-P;-9$-1-8##=-.8m-kk
 23. La force de cette compassion irrépressive ne s'arrête jamais 

0P{- ò=-$}-0}-% }$-+},-I{,-.:-<:-kk
 Au moment [de ressentir] l'amour, sa réalité (don) vide d'essence surgit nue 

7v$-8'v#-#};-=-K;-08m-;1-1&}#-8+m-kk
 Ce chemin suprême infaillible de l'union8  

8K;-1{+-(m,-13,-\o,-_p-" }1-.:-<}#-k-23
 Puissions-nous ne jamais nous en séparer et le cultiver jour et nuit.  

 
 

" }1-% }0=-;=-Ap$-],-+$-1$},-<{=-+$lkk
 24. Les [Cinq] yeux et les [six] perceptions supérieures, résultats de cette culture 

={1=-%,-* m,-A=-=$=-W-6m$-:0-^$=-kk
 [Servent à] préparer les êtres, à développer partout (rab) des champs d'éveil  

=$=-W=-&}=-M1=-8Es0-.8m-* },-;1-Q}#=-kk
 Et à réaliser l'objectif (praṇidhāna) d'accomplir les Dharmas qui éveillent 

Q}#=-* m,-^$=-#=v1-1*:-@m,-=$=-W=-<}#-k-25
 Puissions-nous parachever les trois [actes] de l'accomplissement, préparation et de 

développement et devenir des bouddhas. 

 
 

@}#=-0%t8m-W;-0-N=-0%=-*v#=-I{-+$lkk
 25. Par la compassion des vainqueurs et leurs fils dans les dix directions  

M1-+!:-+#{-0-'m-$ {+-9}+-.8m-1*v=-kk
 Et par la force de toute vertu harmonieuse qui existe 

+{-W:-0+#-+$-={1=-%,-*1=-%+-<m=-kk
 Que moi-même et tous les êtres 

* },-;1-M1-+#-'m-06m,-8Es0->o:-%m#-k-25
 Réalisent ces objectifs spirituels (praṇidhāna) tels qu'ils sont. 
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8
 Le nirvaṇa sans demeure, libre des extrêmes de samsara et de nirvaṇa 


